FREUET EUCH UND SEYD FROHLICH 8
(LIFT YOUR HEARTS, REJOICING)

For Mixed Voices, S.A.T.B., with Organ*

English translation by JOHANNES HERBST (1735-1812)
C. DANIEL CREWS and Edited by NOLA REED KNOUSE (1995)
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Lebhaft, doch nicht zu geschwind
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Freu - et euch, freu - et euch,
Lift your hearts, lift your hearts,
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Freu - et euch, freu - et euch,
Lift your hearts, lift your hearts,
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Freu - et euch, freu - et euch,
Lift your hearts, lift your hearts,
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Freu - et euch, freu - et euch,
Lift your hearts, lift your hearts,
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*Scoring: 2 clarinets {original key B b), bassoon, 2 horns (original key C), strings, and organ. Full score and parts available for sale from the publisher,
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International Copyright Secured. All rights reserved.
Copying or reproducing this publication in whole or
in part violates the Federal Copyright Law.




freu- et_ euch  und seyd_ froh-lich, freu-et__. euchundseyd  fréh - lich.
lift  your_ hearts in re - joic- ing, lift your_ heartsin re - joic - ing.
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freu - et euch  und seyd  fréh-lich, freu - et euchundseyd  fréh - lich.
lift your  hearts in re - joic- ing, lift your heartsin re - joic - ing.
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freu - et euch  und seyd  fréh-lich, freu - et euchund seyd froh - lich.
lift your  hearts in re - joic- ing, lift your  heartsin re - joic - ing
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freu - et euch  und seyd  fréh-lich, freu - et euchundseyd froh - lich.
lift your  hearts in re - joic- ing, lift your  heartsin re - joic - ing.
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Die ihr_ Sei-nen Tag seh et. Freu - et euch, freu - et euch,

See that_ glo -rious day com - ing. Lift  your heurts, lift  your hearts,
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Die ihr  Sei-nen Tag seh et.
See that  glo -rious day com - ing.
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Die ihr  Sei-nen Tag seh et. Freu - et euch, freu - et euch,
See that  glo-rious day com - ing. Lift  your hearts, lift your hearts,
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Die ihr  Sei-nen Tag seh - et
See that  glo -rious day com - ing.
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